
我

選

擇

I  P R E F E R



我 選 擇 　 　 紫 色 。

我 選 擇 早 睡 早 起 早 出 早 歸 。

我 選 擇 冷 粥 ， 破 硯 ， 晴 窗 ；

忙 人 之 所 閑 而 閑 人 之 所 忙 。

我 選 擇 非 必 不 得 已 ， 一 切 事 ，

無 分 巨 細 ， 總 自 己 動 手 。

我 選 擇 人 一 能 之 己 十 之 ， 人 十 能 之 己 百 之 。

　 我 選 擇 以 水 為 師 — — 高 處 高 平 ， 低 處 低 平 。

　 　 　 　 我 選 擇 以 草 為 性 命 ， 如 卷 施 ， 根 拔 而 心 不 死 。

　 　 　 　 　 　 　 　 我 選 擇 高 枕 ： 地 牛 動 時 ， 亦 欣 然 與 之     俱 動 。

　 　 　 我 選 擇 歲 月 靜 好 ， 獼 猴 亦 知 吃 果 子 拜 樹 頭 。

我 選 擇 讀 其 書 誦 其 詩 ， 而 不 必 識 其人。



　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 我 選 擇 不 妨 有 佳 篇 而 無 佳 句 。

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 我 選 擇 好 風 如 水 ， 有 不 速 之 客 一 人 來 。

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 我 選 擇 軸 心 ， 而 不 漠 視 旋 轉 。

　 　 　 　 我 選 擇 春 江 水 暖 ， 竹 外 桃 花 三 兩 枝 。

我 選 擇 漸 行 漸 遠 ，

漸 與 夕 陽 山 外 山 外 山 為 一 ，

而 曾 未 偏 離 足 下 一 毫 末 。

我 選 擇 電 話 亭 ： 多 少 是 非 恩 怨 ，

雖 經 于 耳 ， 不 入 于 心 。



我 選 擇 雞 未 生 蛋 ， 蛋 未 生 雞 ，

第 一 最 初 威 音 王 如 來 未 降 跡 。

我 選 擇 江 欲 其 怒 ， 澗 欲 其 清 ， 路 欲 其 直 ，

人 欲 其 好 德 如 好 色 。

我 選 擇 無 事 一 念 不 生 ， 有 事 一 心 不 亂 。

　 　 　 　 我 選 擇 迅 雷 不 及 掩 耳 。

　 　 我 選 擇 最 后 一 人 成 究 竟 覺 。





I prefer                purple.

I prefer being early for everything.

I prefer frugality, spirituality, illumination,

and living against the current of time. 

I prefer getting hands-on for all things, 

unconcerned by their size or necessity. 

I prefer diligence that makes up for my dullness. 

     I prefer the undiscriminating water as my mentor, and all things in their    natural states. 

                     I prefer to live as grass, the kind that strives to live after the roots   are torn. 

                                          I prefer sleeping with peace of mind, yet joyfully quake   along the beat of temblor. 

                I prefer tranquility by remaining grateful to life. 

I prefer knowing people by reading their books or poems, not by recognizing   their appearances. 



                                                                                                                                                                                                                          I prefer a great piece of work to a line of good quote. 

                                                                                                                                                                          I prefer wind soft as the water, even as it brings along uninvited guests. 

                                                                I prefer the axis and do not mind the spinning. 

                     I prefer knowing when the season changes, much like the river ducks    and the peach blossom. 

I prefer drifting away, to where the sun sets. 

Until the mountains transcend becoming me. 

Although I am far away, never am I distant from what I believe. 

I prefer the phone booth, 

thus noises may pass through yet never stay. 



I prefer not to argue which comes first: the chicken or the egg, 

as Bhiṣmagarjitasvararāja has not arrived to mark the first or the beginning of   buddhahood. 

I prefer seeking virtue, as ships do not run on angry rivers; 

                                        as fish do not live in clean mountain water; 

                                        as a straight road doesn’t deviate from its path; 

as men love virtue as they love beauty. 

I prefer a moment, a state of tranquility, and an uncluttered realm where one   finds nothing but Buddha. 

                      I prefer to be swift as a sudden clap of thunder, 

      as I stand alone in the epiphany of Buddhism. 












